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PARTE PRIMA

ATTL LEGISLATIVE ED AMMINISTRATIVI

FIRST PART

LEGISLATIVE AND ADMINISTRATIVE ACTS

DECREE OF THE PRESIDENT OF THE SUPREME REVILUTIONARY

COUNCIL No. 112 of 22 April 1971.

Establishment of the Permanent Tax Reform Commission.

THE PRESIDENT

OF THE SUPREME REVOLUTIONARY COUNCIL

HAVING SEENthe First Charter of the Revolution and Law
No. 1 of 2ist October, 1969;

CONSIDERINGthatit is desirable to establish a Commission
to keep tax policy under continuing review;

ON THE PROPOSALof the Secretary of State for Finance;

DECREES:

Article 1

Establishment and purpose of Commission

There is hereby established a permanent Tax Reform Commis-
sion in order {o ensure that tax reform is carefully planned and
that all relevant factors are taken into account when changes in
taxation are being considered.

Article 2

Terms of Reference of Commission

The terms of the reference of the Commission shall be as
follows:

(i) — To keep the taxation system of the Republic under con-
tinuing review in order to ensure that it is in consonance with the
social and economic developmentpolicy of the Government.

(ii) — To consider what, if any, changes are necessary in tax
‘action laws and procedures in order of the a
ation laws and procedures in order to make the collection of exist-
ing taxes more effective.

(iii) — To consider what changes jn taxation are made neces-
sary by Development Plans, to ensure both that there is adequate
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revenue to finance the Plans and that addtional] income generated
by the Plans is appropriately taxed.

(iv) —- To consider the requirements of the State for money to
meet the cost of ordinary expenditure in succeeding years and
what, if any, changes in taxation will have to made in order to
provide enough money for this purpose.

Article 3

Membership of the Commission

1. The members oft he Commission shal] be:

— The Secretary of State for Finance — Chairman

—— The Secretary of State for Industry and Commerce, or his
Representative;

— The Secretary of State for Planning and Coordination, or
his Representative;

— The Governor of the Somali National Bank or his Repre-
sentative;

— The Director Statistical Department Ministry of Planning
and Coordination;

— The Director Inland Revenue and Monopjoly Depariment
« Ministry of Finance;
— The Director Customs and Excise Department, Ministry of

Finance.

2. The Secretary of State for Finance shall nominate an offi-
cial of his Ministry to serve as Secretary to the Commission.

3. Other officials and members of the public may be invited
to attend meetings of the Commission.

Article 4

Meetings of the Commission

1. The Commission shall meet as often as the Chairman con-
siders necessary, but in any case not less than once in every six
months.

2. Copies of the minutes of all meetings of the Commission
shall be sent to the Presidency of the Supreme Revolutionary
Council.

Article 5 -

Role of the Commission

The role of the Commission shall be to advise the Secretary of
State for Finance on matters of taxation policy. ,



— 47, —

Article 6

Entry into force

This decree shall come into force on the day of its pliblicaticn
in the Official Bullettin oft he Somali Democratic Republic.

Mogadiscio, 22 April 1971.

Major Gen. Mohamed Siad Barre

THE PRESIDENT

of the Supreme Revolutionary Council

(lbrahim Megag Samatar)

The Secretary of State for Finance
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DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO

SUPREMO 22 Aprile 1971, n. 113.
Tassa di ingresso al Museo Nazionale «Garesa», \

|
|IL PRESIDENTE

DEL CONSIGLIO RIVOLUZIONARIO SUPREMO

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione del 21 Ottobre 1969
e la Legge 21 Ottobre 1969, n. 1;

CONSIDERATA I’opportunita di istituire una tassa di ingresso
al Museo Nazionale «Garesa» di Mogadiscio;

SENTITO i] Consiglio dei Segretari di Stato;
SU PROPOSTA «ei Segretari di Stato alle Finanze ed alla

Pubblica Istruzione.

DECRETA:

Art. 1
Misura della tassa

Con decorrenza dalla data di entrata in vigore del presente
decreto, @ istituitg una tassa di ingresso al Museo Nazionale «Ga-
resa» di Mogadiscio, di Sh. So. 0,30 per ognj persona.

Art. 2
Esenzioni

Sono esenti dalla tassa di ingresso:
a) — ji minorj di anni quindici;
b) — le comitive dj scolari accompagnati dagli insegnanti,

muniti di autorizzazione scritta del Preside della scuoia.

- Art. 3
Riscossione

La tassa é riscossa mediante l’uso di biglietti di ingresso, a
madre e figlia, e deve essere versata all Ufficio Tasse sugli Affari
che rilascia regolare ricevuta di riscossione a discarico del funzio-
nario responsabile de] Museo Nazionale.

Art. 4
Entrata in vigore

Il presente decreto entra in vigore il giorno della sua pubblica-
zione sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica Somala

Mogodiscio, li 22 Aprile 1971.
IL PRESIDENTE

de| Consiglio Rivoluzionario Supremo
Gen. Div. Mohamed Siad Barre

IL SEGRETARIO DI STATO
alle Finanze

Ibrahim Megag Samatar

IL SEGRETARIO DI STATO
alla Pubblica Istruzione

Magg. Abdirizak Moh, Abucar
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DECRETO DEL SEGRETARIO DI STATO ALLE FINANZE

15 Aprile 1971, n. 114.

Delega ai Governatori Regionali di concedere Vesenzione dell’imposta  sugli

spettacoli di cui all’art 5 della Legge 21 Dicembre 1965, n 23

IL SEGRETARIO DI STATO

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e la Legge 21 Ottobre
1969, n. 1;

VISTO Lart. 5 della legge 21 Dicembre 1965, n. 23, relative
alla esenzione dell’imposta, sugli spettacoli organizzati esclusiva-
mente per finalita di beneficenza ed assistenza;

CONSIDERATA |’opportunita di delegare tale potere aj Gover-
natori Regionali al fine di decentrare ed accelerare la procedura
prevista dalla legge;

DECRETA:
Art. |

“1. IL potere di concedere esenzioni di imposta agli spettacoli
organizzatj per finalita di beneficenza ed assistenza, previsto dal-
Part. 5 della legge 21 Dicembre 1965 n. 23, @ delegato ai Governa-
tori Regionali.

2. Ii presente decreto deve essere trasmesso per la registra-
zione al Magistrato aj Conti.

Art. 2

Hi presente decreto entra in vigore il giorno della sua pubbli-
cazione sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Democratica So-
mala.

Mogadiscio, li 15 Aprile 1971.

IL SEGRETARIO DI STATO

alle Finanze

Ibrahim Megag Samatar

VISTO e Registrato - Reg. n. I, foglio n. 57.
Mogadiscio, li 21 Aprile 1971.

/1 Magistrato ai Conti:

MOHAMUD ISSE SALWE
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DECREE OF THE SECRETARY OF STATE FOR FINANCE

No. 114 of 15 April, 1971.

Delegation to Regional Governors of the power to grant exemption from enter-
tainment tax, on public entertainments organized for charitable or welfare

purpose.

THE SECRETARY OF STATE

a

HAVING SEEN the First Charter of the Revolution and Law
No. 1 of 21st October 1969;

HAVING SEENart. 5 of Law No. 23 of 2ist December 1965
relating to the exemption from tax on public entertainments orga-
nized for charitable and welfare purposes;

CONSIDERINGthe necessity for delegating such power to Re-
gional Governors for the decentralization of the procedure provided
by law.

' DECREES:

Art. 1

1. The power to grant exemption from tax on entertainments
organized for chartitable and welfare purposes, provided by art. 5
of Law No. 23 of 21st December 1965, is$ hereby delegated to Re-
gional Governors.

2. This decree shall be sent to the Magistrate of Accounts for
registration.

Art. 2

This decree shall come into force on the day of its publication
in the Official! Bulletin of the Somali Democratic Republic.

Mogadiscio, li 15 Aprii 1971.

THE SECRETARY OF STATE

for Finance

Ibrahim Megag Samatar

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 57.

Mogadiscio, li 21 Aprile 1971.

It Magistrato ai Conti:

MOHAMUD ISSE SALWE
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DECRETO DEL SEGRETARIO Di STATO ALLE FINANZE

24 Aprile 1971, n. 115,

Istituzione del Fondo di dotazione della Commissione Nazionale di Coordina-

mento per i programmi di auto-assistenza.

IL SEGRETARIO DI STATO

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione de] 21 Ottobre 1969
e la legge 21 Ottobre 1969 n. 1;

VISTO il Decreto Legislativo 29 Dicembre 1961 n. 2 relativo
all’Ordinamento Amministrativo-Contabile;

‘VISTO ii D. P. R. 17 Dicembre 1962 n. 317 concernente il Re-
golamento della Contabilita dello Stato;

VISTA la legge 24 Dicembre 1970 n. 5 relativa alla istituzione
della Commissione Nazionale di Coordinamento per i programmi
dj auto-assistenza e per le pubbliche relazioni;

CONSIDERATAla necessita di versare in un fondo speciale i
proventi di cuj all’art. 10, lettere b) c) d) delia predetta legge;

RITENUTOopportunoistituire ai sensi dell’art. 154 del Rego-
lamento della Contabilita di Stato, un fondo extra-bilancio per le
specifiche finalita previste dalla legge istitutiva;

DECRETA:

Art. 1 .

Istituzione del Fondo

Con decorrenza dal 1 Maggio 1971 é islituito, ai sensi dell’art.
154 del Regolamento della Contabilita dello Stato, un fondo spe-
ciale presso la Banca Nazionale Somala, intestato al Ministero del-
le Finanze e denominato «Fondo di dotazione della Commissione
Nazionale di Coordinamento per i programmi di auto-assistenza»
avente la specifica funzione di finanziare Jl’attivita svolta daila
Commissione nellespletamento dei compiti previsti dalla legge
istitutiva

2. La contabilita del fondo speciale é tenuta dalla Ragioneria
Generale con la stessa procedura contabile e di contro!lo prevista
per il bilancio delio Stato.

Art. 2

Riscossione

Ai sensi della legge 24 Dicembre 1970 n. 5, le entrate di cui
alle lettere b) c) d) dell’art. 10 sono riscosse, nelle misure previste,
dai seguenti agenti di riscossione:
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— luno per cento a carico dei rivenditori dei generi di Mono-
polio — Servizi Monopolio di Mogadiscio e di Berbera;
(l’aggio ai rivenditori, previsto dal D. A. 22-1-1958 n. 16, si
riduce dal 7% al 6% sul valore dei generi di monopolio
prelevati).

Sh. So. 0.50 per q.le a carico dei rivenditori di zucchero —
S.N. A. 1;
(11 compensoal dettagliante, previsio dal D. P.. R. 29-6-1967
n. 92, si riduce da Sh. So. 14 per qg.le a Sh. So. 13,50 per
q.li).

Sh. So. 1 per ogni hl di benzina, a carico dei distributori
— Ente Nazionale Petroli — Agenzia Petrolifero Somala
(S. p. A).

(Il compenso ai distributori, stabilito dal Ministero Indu-
stria e Commercio, si riduce da Sh. So. 6 per hl. a Sh. So. 5
per ogni ettolitro di benzina).

Art. 3

Versamenti

Gli agenti di riscossione di cui al précedente articolo devono
effettuare mensilmentei | versamento delle sommeriscosse entro il
quindicesimo giorno del mese successivo.

Ij versamento deve essere eseguito al fondo speciale extra-
bilancio, in essere presso la Barica Nazionale Somala, con distinta
in cinque copie preventivamente vistate dalla Ragioneria Generale.

Art. 4

Entrata in vigore

Il presente decreto deve essere trasmesso per la registrazione
al Magistrato ai Conti e deve essere pubblicato sul Bollettino Uffi-
ciale della Repubblica Democratica Somatla.

Mogadiscio, li 24 Aprile 1971.

Il Segretario di Stato alle Finanze

Ibrahim Megag Samatar

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 58.
Mogadiscio, li 26 Aprile 1971.
Il Magistrato ai Conti:

MOHAMUD ISSE SALWE
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DECRETO DEL MINISTRO DEI LAVORI PUBBLICI

19 Marzo 1969, n. 116.

Concessione di libera disponibilitd di area di terreno demaniale a favore del Sig.

On.le Mustafa Scek Hassan.

IL MINISTRO

VISTI gli artt. n. 77 en. 83, secondo commadella Costituzione;

VISTO il D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «Modificazione alla Leg-

ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all’Ordinamento del Governo;

VISTO il D. M. MW/10/2142 del 23-4-1968;

VISTO il D. M. 26 Gennaio 1964, n. 50;

VISTO l’Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950;

VISTO il D. M. n. 229 di Rep. in data 1 Agoste 1968, n. MWD
849/1673/68 di prot., pubblicato sul Bollettino Ufficiale della So-
malia Suppl. n. 5 al'n. 9 del 22 Settembre 1968, con cui veniva dato
al Sig. On.le Mustafa Scek Hassan in concessione a scopo edilizio
un appezzamento di terreno demaniale di mq. 460, sito in Baidoa;

VISTO il foglio PWD/A/1535 di prot. in data 2 Settembre 1968,
della Sezione Regionale dei LL. PP. in Alto Giuba, in cui si attesta
che il Sig. Mustafa Scek Hassan ha costruito sull’area dj terreno
avuto in concessioneuno stabile conforme al progetto approvato a
suo tempo dal Servizio Tecnico Erariale in Mogadiscio;

VISTO il nulla osta di abitabilita dello stabile costruito dal
Sig. On.le Mustafa Scek Hassanrilasciato dall’Ufficio Igiene di
Baidoa con foglio n. 75/68 di prot. in data'15 Luglio 1968;

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tuttj gli obblighi
normalmente iniposti per la libera disponibilita;

DECRETA:

__—’riconosciuta a favore del Sig. On.le Mustafa Scek Hassan la
tibera disponibilita dell’area di terreno demniale di mq. 460. sito in
aidoa.

Mogadiscio, li 19 Marzo 1969.

IL SOTTOSEGRETARIO DI STATO

Onle Hagi Musse Samantar

VISTO e Registrato -.Reg. n. 1, foglio n. 27.
Mogadiscio, li 13 Marzo 1969.
fl Magistrato ai Cotni:
MOHAMUD ISSE SALWE
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DECRETO DEL SEGRETARIO Di STATO Al LAVORI PUBBLICI]

25 Aprile 1971, n. 117.

Assegnazione di area di terreno demaniale a favore della Banca di Credito e

Risparmio di Merca.

IL SEGRETARIO DI STATO

VISTA la Prima Carta della Rivoluzione e la Legge n. 1 del 2!
Ottobre 1969;

VISTO il D. P. R. 9 Gennaio 1967, n. 6;
VISTO l’Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950;
VISTA la domanda della Banca di Credito e Risparmio di

Merca in data 2-2-1971, con la quale chiede l’assegnazione di un
appezzamento di terreno demaniale sito in Merca — per la costru-
zione della Sede della Banca;

VISTA la lettera con parere favorevole del Distretto di Merca
n. 0/321 di prot. in data 15 Febbraio 1971;

VISTO l’'accertamento Tecnico del Ministero dei Lavori Pub-
blici — Sezione Edidilizia Benadir in data 21 Aprile 1971, espri-
mente parere favorevole;

CONSIDERATO gli atti e il parere Tecnico favorevole alla 7i-
chiesta in argomento, percid si ritiene giustificata quanto chiede
la Banca di Crediti;

DECRETA:

Art. |

E’ riconosciuta a favore della Banca di Credito Somalo, il di-
ritto di proprieta del lotto di terreno — sito in Merca;

L’area concessa per la Banca di Credito Somalo ha la forma
Trapeziodale con i jati di mt. 27, 23, 20, ed occupa una superficie di
mq. 500. Essa confina: a Nord con la Moschea ad Est con la Piazza
del Distretto con la Vecole che la separg dalla chiesa Cattolica a
Sud con la strada Mogadiscio-Merca.

Art. 2

If presente decreto entra in vigore dal giorno stesso della data.
della pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Demo-
cratica Somala.

Mogadiscio, li 25 Aprile 1971.

IL SEGRETARIO DI STATO ai LL. PP.
Gen. Salad Gaverie Ghedie

VISTO e Registrato . Reg. n, 1, foglio n. 23.
Mogadiscio, fi 25 Aprile 1971,
Il Magistrate ai Conii: -
MOHAMUD ISSE SALWE
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PARTE SECONDA

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, AVYISI, VARIE

MINISTERO DELL’INDUSTRIA E COMMERCIO

Dipartimento Industria — Sezione Brevetii

Certificato N. 7/36 - 1080.

IL SEGRETARIO DI STATO

Omissis

CERTIFICA:

La Societa Therachemie Chemisch - Therapeutiche GmbH, Sc-
cieta con sede a Dusseldorf, Germania Occidentale, Berliner Allee,
44, i] giorno 29 luglio 1970, alle ore 10.15, ha validamente deposi-
tato presso il Ministero Industria e Commercio — Dipartimento I
Ufficio Brevetti — la domanda e gli altri documenti prescritti per
ottenere la protezione nel Territorio della Somalia delmarchio d’im_
presa sottodescritto:

«ll marchio @ costituito nella parola <POLYSTRAIGHT» co-
mutique scritta».

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual-
siasi forma, elichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual-
siasi altro modg conveniente e in qualsiasi colore.

Esso potra essere accompagnato o no dajla ragione sociale
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Poira infine
essere riprodottg su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica o di qualunque altro tipo.

Esso serve a contraddistinguere: «Preparazioni per la pulitura
daicapelli, trattamento per condizionare il trattamento e trattamen-
tocolorante dei capellj umani, specialmente preparazioni per rendere
i capelli lisci» di propria fabbricazione e commercij della Societa
Therachemie Chemisch - Therapeutische GmbH.

Mogadiscio, li 18 Aprile 1971.

p. Il Segretario di Stato

(66) Dr. Mohamed M. Nur
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MINISTERO DELL’INDUSTRIA E COMMERCIO

Dipartimento Indusiria — Sezione Brevetti

Certificato N. 7/36 - 1084.

IL SEGRETARIO DI STATO

Omissis

CERTIFICA:

La Societa American - Cigarette Company (Overseas) Limited,
Societa organizzata secondo le Leggi de} diechtenstein, con sede
sociale a Staedtle 380, Vaduz, Liechtenstein, i] giorno 18 Agosto
1970, alle ore 10.45, ha validamente depositato presso il Ministero
Industria e Commercio — Dipartimento I — Ufficio Brevetti — ia
domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione
nel Territorio della Somalia del marchio d’impresa sottodescritto:

«| marchio é costituito in una etichetta raffigurante una scena
«Western» alc ui centro stanno su tre linee in caratteri diversi, le
parole: «PAUL REVERE EXTRA».

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidettj sotto qual-
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual-
siasi modo conveniente e in qualsiasi colore.

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima., Potra infine
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica o di qualunquealtro tipo.

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco, sigarette e sigari>
dj propria fabbricazione e commercio della Societa American - Ci-
garette Company (Oveseas) Limited.

Mogadiscio, li 18 Aprile1971.

p. Il Segretario di Stato

(67) | ~ Dr. Mohamed M. Nur
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO

Dipartimento Industria —- Sezione Brevetti

Certificato N. 7/36 - 1085.

IL SEGRETARIO DI STATO

Omissis

CERTIFICA:

La Societa F. Hofimann - La Roche & Co. Limited Company,
Societéa Svizzera, con sede a Basilea, 124-184 Grenzacherstrasse,il
giorno 24 Agosto 1970, alle ore 1] 00, ha validamente depositato
presso ij Ministero Industria e Commercio — Dipartimento I — Uf-
ficio Brevetti — la domanda e gli altri documenti prescritti per ot-
tenere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d’im-
presa sottodescritto:

«I] marchio é costituito nella parola: «CYCLODIN» comunque
scritta».

Detio marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual-
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual-
siasi altro mcdo conveniente e in qualsiasi colore.

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita ii-
gurata, fonica o di qualunquealtro tipo.

EsSo serve a coniraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me-
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, prodotti disiniei-
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercio dello So-
cieta F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company.

Mogadiscio, !i 18 Aprile 1971.

. p. Il Segretario di Stato

(68) Dr. Mohamed M. Nur
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO

Dipartimento Industria — Sezione Brevetti

Certificato N. 7/36 - 1108.

IL SEGRETARIO DI STATO
\

Omissis

CERTIFICA:

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company,
Societa Svizzera, con sede,a Basilea, Svizzera, 124-184 Grenzacher-
strasse, il giorno 24 Agostb 1970, alle ore 11.00,ha validamente de-

. positato presso il Ministero Indusiria e Commercio — Dipartimento
I — Ufficio Brevetti — lai domandg e gli altri documenitj prescritti
per ottenere la protezione’ ne] Territorio della Somalia del marchio
d’impresa sottodescritto:

«ll marchio é@ costituito nella parola: «HIPONSIL» comunque
scritta». -

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto quai-
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual-
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore.

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Poira infine
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su
altrec arte di commercig o anche riprodotto mediante pubblicita ii-
gurata, fonica o dj qualunque altro tipo.

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me-
dicinale e igienico, prepatazioni farmaceutiche, prodotti disinfet-
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercio della So-
cieta F. Hoffmann _ La Roche & Co. Limited Company.

Mogadiscio, li 19 Aprile 1971.

. p. Il Segretario di Stato

(69) - Dr. Mohamed M. Nur
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO

Dipartimento Indusiria —- Sezione Brevetti

Certificato N. 7/36 - 1107.

IL SEGRETARIO DI STATO

Omissis

CERTIFICA:

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company, |
Societa Svizzera, con sede a Basilea, 124-184 Grenzacherstrasse, il
giorno 24 Agosto 1970, alle ore 11.00, ha validamente depositalo
presso il Ministero Industria e Commercio — Dipartimento J — Uf-

.ficio Brevetti — lad omandaegli altri documenti prescritti per otte-
nere la protezione ne| Territorio della Somalia del marchio dim-
presa sottodescritto:

«J! marchio é costituito nella parola: <DOLIBRAX» comunque
scritta».

Detto marchio verra applicato direttamente suj prodotti anzi-
detti sotto qualsiasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta,
rilievo 9 in qualsiasi altro modo conveniente e in quaisiasij colore.

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine
essere riprodotio su carta da lettera, buste, fatture, imballaggi e su
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica o di qualunquealtro tipo.

__ Esso serve a contraddistinguere: «Prodottj chimici per uso me-
dicinale e igienico, prepatazioni farmaceutiche, prodotti disinfet-
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commerciodella So-
cieta F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company.

Mogadiscio, li 19 Aprile 1971.

p. Il Segretario di Stato

(70) Dr. Mohamed M. Nur
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO
Dipartimento industria — Sezione Brevetti

.Certificato N. 7/36 - 1106.

IL SEGRETARIO DI STATO

Omissis

CERTIFICA:

La Societa F. Hoffmann - La Roche & C. Limited Company,
Societa Svizzera, con sede al 124-184 Grenzacherstrasse, Basilca,
Svizzera, il giorno 24 Agosto 1970, alle ore 111.00, ha validamente
depositato presso il Ministero Industrig e Commercio — Diparli-
mento I — Ulficio Brevetti — la domanda e gii altri documenti
prescrittip er ottenere la protezione nej Territorio della Somalia del
marchio d'impresa sottodescrifto:

«lj marchio é costituito nella parola: «EPISTORON» comunque
scritta».

Detio marchio verra applicato direttamente sui prodotti anzi-
deiti sotto qualsiasi forma, etichettaratampa, impressione diretta,
rilievo o in qualsiasi altrom odo conveniente e in qualsiasi colore.

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potrai nfine
essere riprodotio su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su
altre carte di commercio 9 anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonicg o di qualunquealtro tipo.

Esso serve a ontraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me-
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, prodotti disinfet-
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercio della So-
cieta F. Hoffmann . La Roche & Co. Limited Company.

. Mogadiscio,’li 19 Aprile 1971.

p. I! Segretario di Stato
(71) Dr. Mohamed M. Nur

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO
Dipartimenio Industria — Sezione Brevetti

Certificato N. 7/36 - 1165.
IL SEGRETARIO DI STATO

Omissis
CERTIFICA:

La Societa F. Hoffmann - La Roche & Co, Limited Company,
Societa. Svizzera, con sede a Basilea, 124-184 Grenzacherstrasse, il
giorno 24 Agosto 1970, alle ore 11.00, ha validamente depositato
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presso il Ministero Industria e Commercio — Dipartimento I — Uf_
ficio Brevetti — la domanda e gli altri documenti prescritti per ot-

teniere la protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'im-
presa sottodescritto:

«ll marchio é costituito nella parola: «ROCHE» comunque
scritta».

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidett; sotto qual-
siasiforma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual-
siasj altrom odo conveniente e in qualsiasi colore. oo

Esso potra essere accompagnato o no dallar agione sociale
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Poitra infine
essere ripredoito su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita ti-
gurata, fonica o di qualunque altro tipo. °

Esso serve a contraddistinguere: «Istrumenti ed apparati chi-
rurgici, medici, odontoiatrici e veterinari» di propria fabbricazione
e commercio della Soceita F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited
Company.

Mogadiscio, li 26 Aprile 1971.

p. Ii Segreiario di Stato
(72) _ Dr. Mohamed M. Nur

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO

Dipartimento Industria — Sezione Breveiti

Certificato N. 7/36 - 1166.

IL SEGRETARIO DI STATO

Omissis

CERTIFICA:

La Socitta F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company,
Societa Svizzera con sede al 124-184 Grensacherstrasse, Basilea,
Svizzera, ilg iorno 24 Agosto 1970, aileo re 11.00, ha validamente
depositato presso il Ministero Industria e Commercio — Diparti-
mento I — Ufficio Brevetti — la domanda e gli altri documenti
prescritti per ottenere lq protezione ne! Territorio della Somalia del
marchio d’impresa sottodescritto:

«I] marchio @ costituito nella parola: <TEMETEX» comunque
scritta». .

Detto marchio verra applicato sui prodotti anzidetti sotto qual.
siasi forma, etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual-
siasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore.
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Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale
deila Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi e su
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita f-
gurata, fonica o di qualunquealtro tipo.

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me-
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, prodotti disinfet-
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercio della So-
cieta F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company.

Mogadiscio, li 26 Aprile 1971.
p. Il Segretario di Stato

(73 Dr. Mohamed M. Nur

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO
Dipartimento Industria — Sezione Breveiti

Certificato N. 7/36 - 1167.

IL SEGRETARIO DI STATO

Omissis

CERTIFICA:

La Socieia F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company,
Societa Svizzera con sede al 124-184 Grenzacherstrasse, Svizzera,
il giorno 24 Agosto 1970, -alle ore 11.00, ha validamente depositato
presSo il Ministero Industria e Commercio — Dipartimento I — UI-
ficio Brevetti — la domanda gli altri documenti prescrittj per ot-
tenere la protezione nelTerr itorio della Somalia del marchio d’im-
presa sottodescritto:

«I] marchio é costituito nella parola: «TISAGOSON» comun-
que scritto».

Detto marchio verra applicato direttamente sui prodotti anzi-
detti sotto qualsiasi forma, etichelta, stampa, impressione diretla,
Tilievo 9 in qualsiasi altro modo conveniente e in qualsiasi colore.

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine
essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imbalaggi e su
altre carte dij commercio o anche riprodotto mediante pubblicita fi-
gurata, fonica o di qualunque altro tipo.

_ Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici per uso me-
dicinale e igienico, preparazioni farmaceutiche, prodotti disinfet-
tanti e veterinari» di propria fabbricazione e commercio della So-
cieta F. Hoffmann - La Roche & Co. Limited Company.

Mogadiscio, 1j 26 Aprile 1971.
p. Il Segretario di Stato

(74 J Dr. Mohamed M. Nur
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